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EFTA-STOFNANIR 
EFTA-DÓMSTÓLLINN 

Mál höfðað 7. desember 2022 af Eftirlitsstofnun EFTA gegn Noregi 

(Mál E-15/22) 

Hinn 7. desember 2022 höfðaði Eftirlitsstofnun EFTA mál fyrir EFTA-dómstólnum á hendur Noregi; í 

fyrirsvari eru Kyrre Isaksen, Marta Brathovde og Melpo-Menie Joséphidès, fyrir hönd Eftirlitsstofnunar 

EFTA, Avenue des Arts 19H, B-1000 Brussel, Belgíu. 

Kröfur Eftirlitsstofnunar EFTA eru sem hér segir: 

1. Dómstóllinn lýsi yfir að Noregur hafi, með því að bjóða hvorki upp á né starfrækja 

gagnatengingaþjónustu fyrir 5. febrúar 2018, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt  

1. mgr. 3. gr. og 1. mgr. 7. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 29/2009 frá 

16. janúar 2009 um kröfur um gagnatengingaþjónustu fyrir samevrópska loftrýmið og  

2. Noregur greiði málskostnað. 

Lagagrundvöllur, málsatvik og lagarök lögð fram til stuðnings: 

- Eftirlitsstofnun EFTA fer með þessari stefnu fram á að dómstóllinn lýsi yfir að Noregur 

hafi vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt 1. mgr. 3. gr. og 1. mgr. 7. gr. reglugerðar 

framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 29/2009 („reglugerðin“). 

- Eftirlitsstofnunin óskaði í bréfi til norskra stjórnvalda, dagsettu 31. maí 2018, eftir 

upplýsingum varðandi stöðu á framkvæmd gagnatengingaþjónustu í Noregi. Hinn  

2. júlí 2018 svöruðu norsk stjórnvöld og staðfestu að veitandi flugumferðarþjónustu sem 

tilnefndur var af norskum stjórnvöldum, Avinor flugleiðsöguþjónusta (Avinor Flysikring), 

hafi ekki enn hrint gagnatengingaþjónustu í framkvæmd eins og krafist er í reglugerðinni.  

- Í kjölfar formlegs áminningarbréfs Eftirlitsstofnunarinnar frá 10. júní 2020 mótmæltu 

norsk stjórnvöld, í svari sínu frá 12. október 2020, ekki mati Eftirlitsstofnunarinnar að 

Noregur hafi vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt 1. mgr. 3. gr. og 1. mgr. 7. gr. reglu-

gerðarinnar. 

- Í rökstuddu áliti frá 10. nóvember 2021 hélt Eftirlitsstofnunin sig við fyrra mat og komst 

að þeirri niðurstöðu að Noregur hafi vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt 1. mgr. 3. gr. 

og 1. mgr. 7. gr. reglugerðarinnar með því að bjóða hvorki upp á né starfrækja gagna-

tengingaþjónustu fyrir 5. febrúar 2018. 

- Í bréfi sínu, dagsettu 15. febrúar 2022, tiltóku norsk stjórnvöld tæknilegar áskoranir, 

óviðunandi kostnað og öryggisvandamál sem ástæður þess að hafa ekki komið gagna-

tengingaþjónustu til framkvæmda innan þess frests sem mælt er fyrir um í reglugerðinni 

eða í rökstuddu áliti Eftirlitsstofnunarinnar. 

- Eftirlitsstofnunin heldur fram að enginn lagagrundvöllur sé fyrir hendi í reglugerðinni, eins 

og hún hefur verið felld inn í EES-samninginn, né í samningnum sjálfum, sem réttlætir 

vanefndir skuldbindinga samkvæmt 1. mgr. 3. gr. og 1. mgr. 7. gr. reglugerðarinnar, í 

þessu tilviki. 

2023/EES/6/01 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10149 – KOREAN AIR LINES/ASIANA AIRLINES) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 13. janúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Korean Air Lines Co. Ltd. („Korean Air“, Lýðveldinu Kóreu), sem lýtur yfirráðum Hanjin KAL CO., Ltd 

 Asiana Airline Inc. („Asiana“, Lýðveldinu Kóreu) 

Korean Air öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Asiana í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Korean Air er fyrirtæki sem veitir alhliða þjónustu í tengslum við millilandaflug, meðal annars farþega- og 

farmflutningaþjónustu. 

 Asiana er fyrirtæki sem veitir alhliða þjónustu í tengslum við millilandaflug, meðal annars farþega- og 

farmflutningaþjónustu.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 20, 

20.1.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10149 – KOREAN AIR LINES/ASIANA AIRLINES 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2023/EES/6/02 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10561 – CINTRA/ABERTIS/ITINERE/BIP & DRIVE) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 10. janúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Cintra Infraestructuras España, S.L. („Cintra“, Spáni), sem tilheyrir Ferrovial samstæðunni (Spáni)  

 Abertis Autopistas España, S.A. („Abertis“, Spáni), sem lýtur yfirráðum Atlantia S.p.A („Atlantia“, Ítalíu) og 

Actividad de Construcción y Servicios, S.A. („ACS“, Spáni)  

 Itínere Infraestructuras („Itínere“, Spáni), sem lýtur yfirráðum samstæðunnar APG („APG“, Niðurlöndum)  

 Bip & Drive E.D.E. S.A. („Bip & Drive“, Spáni)  

Cintra, Abertis og Itínere öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Bip & 

Drive.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum.  

Sami samruni hafði verið tilkynntur framkvæmdastjórninni 7. október 2022 en tilkynningin síðan dregin til baka  

26. október 2022. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Cintra starfar við byggingu, bætingu, viðhald og stjórnun vega og hraðbrauta auk þess að annast innheimtu vegatolla 

á Spáni. Það tilheyrir Ferrovial samstæðunni, fjölbreyttri samstæðu sem starfar á alþjóðavettvangi við byggingar, 

sérleyfi í tengslum við grunnvirki, fjarskipti og þjónustu. Cintra fyrirtækjasamstæðan, þar sem Cintra er í forystu, er 

dótturfyrirtæki Ferrovial sem starfar við þróun flutningainnviða.  

 Abertis tilheyrir Abertis samstæðunni sem stýrir farsíma- og fjarskiptainnviðum um allan heim. Innan Evrópu-

sambandsins starfar fyrirtækið einkum á Spáni og í Frakklandi, og í minna mæli, á Ítalíu. Abertis lýtur sameiginlegum 

yfirráðum Atlantia og ACS. Í Evrópu annast Atlantia hraðbrautir (á Spáni og í Portúgal) og flugvelli (á Ítalíu og í 

Frakklandi) samkvæmt samningi um sérleyfi og annast samgönguþjónustu. ACS annast byggingastarfsemi, sérleyfi 

og þjónustustarfsemi og starfar í Evrópu, Ameríku og Asíu.  

 Itínere annast sérleyfisverkefni fyrir hraðbrautir á Spáni. Það lýtur yfirráðum APG, sem er hollenskt fjárfestingar-

fyrirtæki lífeyriskerfa sem fjárfestir meðal annars í orku- og veitufyrirtækjum, fjarskiptum og flutningainnviðum. 

 Bip & Drive er dreifingaraðili á rafrænum búnaði til greiðslu á vegatolli fyrir hraðbrautir á Spáni, einkum á búnaði-

um-borð.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 17, 

18.1.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10561 – CINTRA/ABERTIS/ITINERE/BIP & DRIVE  

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2023/EES/6/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10807 – VIASAT/INMARSAT) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 9. janúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. og í kjölfar vísunar 

máls skv. 22. mgr. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Viasat, Inc. („Viasat“, Bandaríkjunum) 

 Inmarsat Group Holdings Limited („Inmarsat“, Bretlandi), sem lýtur yfirráðum Connect Topco Limited („Connect 

Topco“, Guernsey) 

Viasat nær fullum yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Inmarsat. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

Spænsk markaðs- og samkeppnisyfirvöld („CNMC“) vísuðu samrunanum til framkvæmdastjórnarinnar í samræmi  

við 3. mgr. 22. gr. samrunareglugerðarinnar. Belgía, Búlgaría, Kýpur, Danmörk, Finnland, Frakkland, Írland, Ítalía, 

Niðurlönd, Noregur, Rúmenía og Svíðþjóð gerðust aðilar að beiðninni í kjölfarið.  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Viasat: skráð fyrirtæki sem annast tvíátta gervihnattafjarskiptaþjónustu um allan heim og á og starfrækir fjögur 

staðbrautargervitungl á sporbraut um jörðu. Meginstarfsemi Viasat felst í þremur þáttum: gervihnattaþjónustu, 

viðskiptaneti og kerfi fyrir opinberar stofnanir. 

 Inmarsat: fyrirtæki í einkaeigu sem býður upp á tvíátta gervihnattafjarskiptaþjónustu um allan heim og á og starfrækir 

15 staðbrautargervitungl á sporbraut um jörðu. Meginstarfsemi Inmarsat felst í fjórum þáttum: sjó, opinberum 

stofnunum, flugi og fyrirtækjum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 14, 

16.1.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10807 – VIASAT/INMARSAT 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2023/EES/6/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10924 – PROXIMUS/ETHIAS/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 12. janúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. og í kjölfar vísunar 

máls skv. 5. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Proximus NV/SA („Proximus“, BELGÍU) 

 Ethias NV/SA („Ethias“, BELGÍU)  

 Nýstofnað fyrirtæki „Glasfaser Ostbelgien – GO Fiber“ (hið sameiginlega félag „JV“, BELGÍU) 

Proximus og Ethias öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir JV (hinu sameiginlega félagi). 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Proximus er starfandi fjarskiptafyrirtæki í Belgíu. Það annast alhliða rafræna fjarskiptaþjónustu á heildsölu- og 

smásölumarkaði, fastlínu- og farsímaþjónustu, radd- og gagnaþjónustu einkum á landsvísu innan Belgíu. Proximus er 

skráð í kauphöllinni í Brussel. Belgíska ríkið á 53,5% eignarhlut í Proximus, Proximus á 4,5% eignarhlut í fyrirtækinu 

og 42% eignarhluti í fyrirtækinu er skráður á markað. 

 Ethias er tryggingafyrirtæki sem býður upp á líf- og skaðatryggingar og starfar einkum í Belgíu. Belgíska ríkið, 

Vallónía og Flæmingjaland eiga hvert um sig 31,66% eignarhlut í Ethias. Sá 5% eignarhluti sem eftir stendur er í eigu 

samvinnufélagsins EthiasCo. Ethias á nokkur dótturfyrirtæki sem saman mynda Ethias samstæðuna og starfa meðal 

annars við þróun upplýsingatæknilausna. Í tengslum við viðskiptin, mun hlutverk Ethias einkum felast í framlögum til 

nauðsynlegrar fjármögnunar sameiginlega félagsins (JV). 

3. Starfsemi hins sameiginlega félags (JV) mun felast í innleiðingu og rekstri, á heildsölustigi, á þéttu og hjávirku opnu-

beintengi-ljósleiðaraneti fyrir heimili á landsvæði í þýskumælandi samfélagi Belgíu (Deutshsprachige Gemeinschaft) 

þegar samfélagið setur fram opinbera beiðni. Nýting og rekstur opna-beintengi-ljósleiðaranetsins mun hafa almenna 

efnahagslega þýðingu innan skilgreindra hluta þess svæðis. 

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 18, 

19.1.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10924 – PROXIMUS/ETHIAS/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10967 – ACE PHARMACEUTICALS BELGIUM/FEBELCO/ 

PANNOC CHEMIE JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 10. janúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 ACE Pharmaceuticals Belgium NV („ACE Belgium“, Belgíu), sem lýtur yfirráðum, annars vegar, Quadrum Capital 

(Niðurlöndum), Rivean Capital (Niðurlöndum), Gilde Healthcare (Niðurlöndum) í gegnum ACE Pharmaceuticals BV 

sem tilheyrir ACE Pharma Group BV, og, hins vegar, Pharmentum NV (Belgíu) 

 Febelco CV („Febelco“, Belgíu) og  

 Pannoc Chemie NV („Pannoc“, Belgíu) 

ACE Belgium og Febelco öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Pannoc. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 ACE Belgium er sameiginlegt fyrirtæki ACE Pharmaceuticals BV – sem tilheyrir ACE Pharma Group BV – og 

Pharmamentum NV. 

 ACE Pharma Group BV starfar við þróun, framleiðslu, skráningu og sölu á lyfjum til lítilla hópa sjúklinga og 

sérstakar ábendingar auk þess að starfa við framleiðslu og dreifingu á lyfjum fyrir klínískar rannsóknir. 

 Quadrum Capital, Rivean Capital og Gilde Healthcare eru framtakssjóðir. 

 Pharmentum NV er eignarhaldsfélag með yfirráð yfir Pharma Chemicals, lyfjafyrirtæki sem starfar við öflun, 

greiningu og endurpökkun á læknisfræðilegu hráefni sem það selur til lyfsala og sjúkrahúsa sem sinnir frekari vinnslu 

á þeim. 

 Febelco er samvinnufélag sem er næstum alfarið í eigu viðskiptavina sinna, sjálfstæðra belgískra lyfsala. Febelco 

starfar meðal annars við heildsöludreifingu á lyfjavörum og lyfjaefnavörum. 

 Pannoc er belgískt lyfjafyrirtæki sem annast þróun, framleiðslu, pökkun og sölu á læknisfræðilegu hráefni og 

snyrtivörum, s.s. kremum, áburðum, gelum og upplausnum auk takmarkaðs fjölda lyfja.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 18, 

19.1.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10967 – ACE PHARMACEUTICALS BELGIUM/FEBELCO/PANNOC CHEMIE JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussels 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10976 – CNP GROUP/SIENNA GROUP/ECT GROUP) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 1. janúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Compagnie Nationale à Portefeuille SA („CNP“, Belgíu) 

 Sienna Capital Invest SCSp, („Sienna“, Belgíu) og 

 ECT Invest („ECT“, Frakklandi) 

CNP og Sienna öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir ECT. 

Samruninn á sér stað með kaupum CNP og Sienna á hlutabréfum ECT í nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 CNP er fjárfestingarfélag sem á beina og óbeina eignarhluta í fjölmörgum fyrirtækjum. 

 Sienna er eignavettvangur Groupe Bruxelles Lambert, sem er skráð eignarhaldsfélag fjárfestinga sem fjárfestir í 

fyrirtækjum sem starfa við ýmsar atvinnugreinar um allan heim. 

 Groupe ECT er franskt sérfræðifyrirtæki sem sinnir stjórnun á óvirkum úrgangi, einkum á uppgröfnum jarðvegi. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 20, 

20.1.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10976 – CNP GROUP/SIENNA GROUP/ECT GROUP 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2)  Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11001 – SKIPJACK/MITSUI O.S.K. LINES/INTERNATIONAL  

TRANSPORTATION) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 11. janúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Skipjack Terminal Holdings, L.P. („Skipjack“, Bandaríkjunum), sem lýtur yfirráðum Macquarie Group Limited 

(„Macquaire“, Ástralíu) 

 Mitsui O.S.K. Lines, Ltd. („MOL“, Japan) 

 International Transportation Inc. („ITI“, Bandaríkjunum), sem lýtur yfirráðum MOL 

Skipjack og MOL öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir ITI, eignarhaldsfélagi TraPac LLC („TraPac“, Bandaríkjunum).  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Skipjack er fyrirtæki með sérstakan tilgang sem er stýrt af Macquaire sem annast þjónustu á sviði eignastýringar um 

allan heim. 

 MOL sem annast þjónustu við sjóflutninga, vöruhús og vöruafgreiðslu auk annarrar starfsemi.  

 ITI er eignarhaldsfélag TraPac. TraPac annast lestunar- og losunarþjónustu í gámamiðstöðvum í höfnum í Los 

Angeles og Oakland (Kaliforníu). 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 18, 

19.1.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11001 – SKIPJACK/MITSUI O.S.K. LINES/INTERNATIONAL TRANSPORTATION 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11019 – PREMERENI/SUAS CLEAN ENERGY/JVs) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 12. janúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 PREměření, a.s. („PREmereni“, Tékklandi), sem endanlega lýtur yfirráðum höfuðborgarinnar Prag (Tékklandi) og 

EnBW samstæðunni (Þýskalandi) 

 SUAS Clean Energy s.r.o. („SUAS“, Tékklandi), sem endanlega lýtur yfirráðum sjóðs František Štěpánek 

(Tékklandi) 

PREměření, a.s. og SUAS Clean Energy s.r.o. öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. 

samrunareglugerðarinnar, yfir PRE FVE Nové Sedlo, s.r.o. („JV1“) og Solarpark Nové Sedlo s.r.o. („JV2“).  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 PREmereni starfar einkum á sviði þjónustu í tengslum við kaup, uppsetningu, staðfestingu og lestur á orkumælitæki 

auk raforkuframleiðslu í ljósspennuorkuverum og vindorkuverum. 

 SUAS starfar einkum á sviði varma- og raforkuframleiðslu með jarðgasi eða öðrum endurnýjanlegum orkugjöfum. 

3. Starfsemi JV1 og JV2 eru þróun, bygging og rekstur ljósspennuorkuvera í Tékklandi.  

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 20, 

20.1.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11019 – PREMERENI/SUAS CLEAN ENERGY/JVs 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10645 – 10645 – ETEX/XI (INSMAT) HOLDINGS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. maí 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10645. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10892 – APOLLO/HINES/VI-BA/AEDES) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. nóvember 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10892. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 
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http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10937 – EDF DEUTSCHLAND/HAZWEI/HYPION MOTION  

NEUMÜNSTER JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. janúar 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M10937. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2023/EES/6/12 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um  

starfshætti Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.62529 Frakkland — 

Aide à l'exploitation de services de 

wagons isolés pour la période  

2021-2025 

Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 1 

SA.64169 Ítalía — 

COVID-19 Italian platform of 

Guaranteed Loans Active  

Management — Project GLAM 

Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 2 

SA.64270 Ítalía — Progetto Polis (I) — Spazi per l'Italia 
Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 2 

SA.100013 Lettland Latvia Funding and remit of Altum until 2029 
Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 3 

SA.102385 Slóvakía Slovakia 

Schéma štátnej pomoci na 

dekarbonizáciu priemyslu z prostriedkov 

Plánu obnovy a odolnosti (komponent 4) 

Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 4 

SA.102388 Slóvakía Slovakia 

State aid scheme for the decarbonisation 

of industry financed from the 

Modernisation Fund 

Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 5 

SA.103193 Ítalía Lombardia 
Modifica regime di aiuto per i servizi 

nelle aree rurali della Lombardia 

Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 5 

SA.103571 Niðurlönd Netherlands 

State Aid SA.103571 (2022/N) — The 

NetherlandsCOVID-19: Third 

compensation scheme for zoos under 

Article 107(2)(b) TFEU 

Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 6 

SA.103643 Belgía — 

Steunmaatregel QA.38336 (2015/NN) 

Verlenging van de regeling voor 

vrijstelling van sociale bijdragen voor 

zeevarenden in de sector maritiem 

vervoer en maritieme baggerwerken 

Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 7 

SA.104280 Svíþjóð — 
Tonnageskatt (Sweden — Tonnage tax 

scheme) 

Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 8 

SA.104439 Austurríki Austria 
TCF: Energy cost subsidy for 

enterprises 

Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 9 

SA.104570 Rúmenía Romania 

TCF: Sprijinirea operatorilor din 

industria de fabricare a produselor de 

morărit, a uleiurilor si grăsimilor, a 

produselor lactate și a preparatelor 

pentru hrana animalelor de fermă, ca 

urmare a agresiunii Rusiei împotriva 

Ucrainei 

Stjtíð. ESB C 480, 

16.12.2022, bls. 9 

SA.104588 Belgía Vlaams Gewest 

TCF: Aid to undertakings facing 

increased energy costs following 

Russian aggression against Ukraine 

Stjtíð. ESB 480, 

16.12.2022, bls. 10 

SA.104832 Malta — 
TCF: Amendments schemes SA.102758 

and SA.102970 

Stjtíð. ESB 480, 

16.12.2022, bls. 11 

SA.104881 Ítalía — 

TCF: Garanzie sui mutui in favore delle 

imprese agricole, della pesca e 

dell’acquacoltura che hanno subito un 

incremento dei costi energetici 

(modifica del regime SA.103166 

(2022/N)) 

Stjtíð. ESB 480, 

16.12.2022, bls. 12 

SA.104888 Ítalía 
Friuli-Venezia 

Giulia 

TCF: Regime Quadro per i settori 

agricolo, forestale e della pesca ed 

acquacoltura nel rispetto del Quadro 

temporaneo di crisi (modifica del regime 

SA.102522 (2022/N) 

Stjtíð. ESB 480, 

16.12.2022, bls. 12 

2023/EES/6/13 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.104945 Lúxemborg — 

Prolongation and modification of 

SA.102724 TCF: Aid scheme in the 

form of guarantees for the 

Luxembourg’s economy following 

Russia’s aggression against Ukraine 

Stjtíð. ESB 480, 

16.12.2022, bls. 13 

SA.104983 Malta — 

TCF: State aid measure to support 

undertakings providing fast ferry 

passenger sea transport between Malta 

and Gozo (amendments to SA.104238) 

Stjtíð. ESB 480, 

16.12.2022, bls. 14 

SA.102721 Ítalía 
Friuli-Venezia 

Giulia 

TCF — Framework scheme Friuli 

Venezia Giulia 

Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 1 

SA.102847 Spánn — 
Programa UNICO Demanda Rural 

(MRR) 

Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 2 

SA.103457 Grikkland Greece 

Subsidy to companies affected by 

Russia's attack on Ukraine and 

international sanctions imposed 

Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 3 

SA.103934 Frakkland — 

Régime cadre relatif aux mesures 

temporaires en faveur des entreprises 

affectées par le conflit ukrainien 

Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 3 

SA.104201 Finnland — Amendment to SA.103159 
Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 4 

SA.104408 Lettland Latvia 

TCF: Support for energy-intensive 

processing industry merchants to 

mitigate the economic consequences of 

Russia’s military aggression against 

Ukraine 

Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 5 

SA.104469 Ítalía — 
Prolongation of measure SA.57496 

Broadband vouchers for SMEs 

Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 6 

SA.104549 Portúgal — 

TCF — Aid for additional costs due to 

exceptionally severe increases in natural 

gas and electricity prices for the gas 

intensive industry 

Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 6 

SA.104761 Írland Ireland Ukraine Credit Guarantee Scheme 
Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 7 

SA.104845 Belgía Vlaams Gewest 
TCF: Amendments to SA.103314 

(bridge loans in the Flemish region) 

Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 8 

SA.104878 Svíþjóð — 
Prolongation of aid scheme in favour of 

Swedish seafarers 

Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 9 

SA.104962 Ítalía — 

Amendments to scheme SA.103289 

(2022/N) ‘Decontribuzione SUD — 

Agevolazione contributiva per 

l'occupazione in aree svantaggiate 

colpite dalla aggressione militare russa 

in Ucraina’ (partial exemption from the 

payment of social security contribution 

in disadvantaged areas affected by the 

Russian aggression against Ukraine) 

Stjtíð. ESB C 490, 

22.12.2022, bls. 9 

SA.105080 Ítalía — Prolongation of SA.103316 
Stjtíð. ESB 490, 

22.12.2022, bls. 10 

SA.62229 Malta — 
SA.62229 — The Malta Development 

Bank 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 1 

SA.63498 Slóvenía — 

Amendment of State aid scheme 

SA.59124 — COVID-19: Re-

establishment of air connectivity of 

Slovenia 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 2 

SA.100103 Portúgal Portugal 
Compensation for indirect ETS costs in 

Portugal for 2021-2030 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 2 

SA.100325 Niðurlönd — 

NL/IenW/Tijdelijke subsidieregeling 

opstellen en rangeren 

spoorgoederenvervoer 2023 — 2025 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 3 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.480.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.490.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.102712 Slóvakía — 
Compensation for indirect ETS costs in 

Slovakia for 2021-2030 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 4 

SA.103155 Ítalía Italy 

Norma merci — Misura di supporto al 

trasporto ferroviario delle merci in Italia 

per gli anni 2023 — 2027 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 5 

SA.104054 Eistland — 

COVID-19: Amendment to 

commitments under SA.57586 — 

Recapitalisation and subsidised interest 

loan for Nordica 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 6 

SA.104161 Ítalía — 

TCF: Direct grants to companies with 

commercial relationships in Ukraine, 

Russia, and Belarus affected by the 

current crisis. 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 6 

SA.104510 Ítalía Marche 

COVID-19: Scheme to support 

investments for a sustainable recovery 

of undertakings active in the Marche 

region 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 7 

SA.104722 Ítalía — 
Amendments to ‘Italy TCF: SACE 

Guarantee Scheme — SA.103286’ 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 8 

SA.104846 Slóvakía 

Západné 

Slovensko, 

Východné 

Slovensko, 

Stredné 

Slovensko, 

Bratislavský 

TCF: State aid scheme to support 

undertakings following Russia's 

aggression against Ukraine 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 9 

SA.104850 Ungverjaland — 

TCF: Amendments to SA.102986, 

SA.103089 (as amended), SA.103315 

and SA.104515 

Stjtíð. ESB C 5, 

6.1.2023, bls. 10 

SA.104872 Slóvakía 

Bratislavský, 

Západné 

Slovensko, 

Východné 

Slovensko, 

Stredné 

Slovensko 

TCF: Support scheme for enterprises 

operating in primary agricultural 

production in the context of Russia's 

aggression against Ukraine 

Stjtíð. ESB 5, 

6.1.2023, bls. 10 

SA.104932 Pólland Poland 

TCF: Aid for additional costs due to 

exceptionally severe increases in natural 

gas and electricity prices incurred in 

2022 

Stjtíð. ESB 5, 

6.1.2023, bls. 11 

SA.104958 Frakkland — 

TCF: Aid measures for the additional 

costs of natural gas and electricity prices 

in favour of energy-intensive businesses 

affected by the Ukrainian conflict 

(amendments to SA.103280) 

Stjtíð. ESB 5, 

6.1.2023, bls. 12 

SA.104991 Ungverjaland Hungary 

COVID-19: Prolongation and 

amendments to the investment support 

schemes towards a sustainable recovery 

SA.101494 and SA.101821 

Stjtíð. ESB 5, 

6.1.2023, bls. 13 

SA.105007 Ítalía — 
TCF: Emergency Support Scheme for 

Haulage Operators. Amendment. 

Stjtíð. ESB 5, 

6.1.2023, bls. 14 

SA.105056 Spánn Spain 

TCF: Second amendment to the 

National Guarantee Scheme 

(SA.102711) 

Stjtíð. ESB 5, 

6.1.2023, bls. 15 

SA.105065 Tékkland 

Praha, 

Severozápad, 

Severovýchod, 

Strední Morava, 

Strední Cechy, 

Moravskoslezko, 

Jihozápad, 

Jihovýchod 

EGAP Plus 
Stjtíð. ESB 5, 

6.1.2023, bls. 16 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.105124 Ítalía — 

Fondo di garanzia per le PMI — 

Proroga e modifica del plafond aiuti 

relativamente al regime esistente 

approvato ai sensi del Temporary Crisis 

Framework SA.103403 (2022/N), alla 

luce della comunicazione (2022/C 

426/01) del 9 novembre 2022. 

Stjtíð. ESB 5, 

6.1.2023, bls. 17 

SA.63404 Frakkland France 

Compensation des coûts des émissions 

indirectes en France pour la période 

2021-2030 

Stjtíð. ESB C 13, 

13.1.2023, bls. 1 

SA.64465 Slóvakía Slovakia 

Schéma štátnej pomoci na podporu 

rozvoja intermodálnej nákladnej 

dopravy 

Stjtíð. ESB C 13, 

13.1.2023, bls. 2 

SA.100326 Lúxemborg — 

Prolongation et amendements du régime 

pour la promotion du transport 

ferroviaire et fluvial au Luxembourg 

Stjtíð. ESB C 13, 

13.1.2023, bls. 3 

SA.101183 Finnland 
Pohjois-

Pohjanmaa 

State Aid SA.101183 (2021/N) — 

Finland — Individual aid for pumped 

hydroelectricity storage facility 

investment to Suomen Energiavarasto 

Oy 

Stjtíð. ESB C 13, 

13.1.2023, bls. 4 

SA.101842 Pólland — 
Individual Aid for Baltica 2 and Baltica 

3 Offshore Wind Farms 

Stjtíð. ESB C 13, 

13.1.2023, bls. 4 

SA.104396 Lúxemborg — 

Modification of SA.103096 TCF — 

Luxembourg — Aid scheme for 

companies particularly affected by the 

rise in energy prices 

Stjtíð. ESB C 13, 

13.1.2023, bls. 5 

SA.104853 Litháen — 
Lithuania TCF: Individual guarantees on 

loans and leases 

Stjtíð. ESB C 13, 

13.1.2023, bls. 6 

SA.104854 Litháen — 

Lithuania TCF: The Incentive Financial 

Instrument ‘Direct Loans to Business 

Operators Affected by War’ 

Stjtíð. ESB C 13, 

13.1.2023, bls. 7 

SA.104966 Rúmenía — 

COVID-19: Scheme for the award of 

grants for investment in re-

technologisation of SMEs to restore 

resilience (amendments to SA.103503) 

Stjtíð. ESB C 13, 

13.1.2023, bls. 7 

SA.105108 Litháen — 
TCF: Guarantees and loans to support 

economic entities 

Stjtíð. ESB 13, 

13.1.2023, bls. 12 

SA.105119 Belgía Belgium 

Extension of the Belgian State guarantee 

mechanism for certain loans contracted 

by natural gas and electricity suppliers 

and intermediaries with liquidity needs 

Stjtíð. ESB 13, 

13.1.2023, bls. 13 

SA.105191 Ítalía — 

TCF: Regime Quadro riepilogativo delle 

misure a sostegno delle imprese attive 

nei settori agricolo, forestale, della pesca 

e acquacoltura nel rispetto del Quadro 

temporaneo di crisi (modifica del regime 

SA.102896 (2022/N)) 

Stjtíð. ESB 13, 

13.1.2023, bls. 14 

SA.105214 Pólland — 

Prolongation of Polish anti crisis 

measures, increase of the aid ceilings 

and other changes made in existing aid 

schemes authorised under the 

Temporary Crisis Framework for State 

Aid measures to support the economy 

following the aggression against 

Ukraine by Russia, 

Stjtíð. ESB 13, 

13.1.2023, bls. 15 

SA.105226 Eistland — 

TCF: Modification to SA.103788 (EIS) 

and SA.103350 (MES) -duration of the 

schemes 

Stjtíð. ESB 13, 

13.1.2023, bls. 16 

SA.105291 Rúmenía — 

Aid to undertakings involved in road 

transport of goods and persons 

(amendments to SA.103249) 

Stjtíð. ESB 13, 

13.1.2023, bls. 17 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.005.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.105310 Frakkland — 

TCF: Dispositif exceptionnel de prise en 

charge de cotisations sociales en faveur 

des entreprises du secteur de 

l'agriculture, de la forêt et de 

l'aquaculture fortement affectées par les 

conséquences de l'agression de la Russie 

contre l'Ukraine (modification du régime 

SA.102783 (2022/N)) 

Stjtíð. ESB 13, 

13.1.2023, bls. 17 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.013.01.0001.01.ENG
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Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á  

markað vegna notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka  

við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat,  

leyfisveitingu og takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH) 

(Birt skv. 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1) 

Yfirlit eftirfarandi ákvarðana hafa verið birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins: 

Efni Tilvísun ákvörðunar 
Dagsetning 

ákvörðunar 
Markaðsleyfisnúmer 

Nánari 

upplýsingar 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl) 

fenól, etoxýlerað  

(4-tert-OPnEO)  

EC nr.: -, -, CAS No:- 

C(2023)3 4. janúar 2023 REACH/22/44/0 

REACH/22/44/1 

Stjtíð. ESB C 9, 

11.1.2023, bls. 2 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl) 

fenól, etoxýlerað  

(4-tert-OPnEO)  

EC nr.: -, -, CAS No:- 

C(2023)5 5. janúar 2023 REACH/22/40/0 

REACH/22/40/1 

REACH/22/40/2 

REACH/22/40/3 

REACH/22/40/4 

REACH/22/40/5 

REACH/22/40/6 

REACH/22/40/7 

REACH/22/40/8 

REACH/22/40/9 

Stjtíð. ESB C 10, 

12.1.2023, bls. 4 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl) 

fenól, etoxýlerað  

(4-tert-OPnEO)  

EC nr.: -, -, CAS No:- 

C(2023) 31 6. janúar 2023 REACH/22/45/0 

REACH/22/45/1 

REACH/22/45/2 

REACH/22/45/3 

Stjtíð. ESB C 12, 

13.1.2023, bls. 8 

Ákvarðanirnar er að finna á eftirfarandi slóð á vefsetri framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: 

Authorisation (europa.eu) https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/authorisation_en 

  

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 54, 25.9.2014, bls. 1275.  

2023/EES/6/14 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.009.01.0002.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.009.01.0002.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.010.01.0004.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.010.01.0004.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.012.01.0008.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.012.01.0008.01.ENG
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